IV. Календарно-тематическое планирование
	№
	Название урока
	Коли-

чество

часов
	Основная практическая задача на урок
	Стороны речи

Виды речевой деятельности
	Дата

	
	
	
	
	
	план


	факт

	11 класс
Тема «Эргативные глаголы. Омографы. Многофункциональное слово “like”»

Количество часов – 4

	1-2
Эргативные глаголы
     1
Формировать представление об эргативных глаголах, развивать умения переводить предложения и тексты с эргативными глаголами с русского языка на английский и наоборот
Письменное выполнение упражнений 1-4 на с.103
Письменный перевод текста «Разгадка таинственных иероглифов» (с.103-104)


	3-4
Омографы
     1
Формировать представление об английских омографах, развивать умения переводить предложения с омографами с английского языка на русский
Письменное выполнение упражнений 1, 2  на с.105-106


	5-6
Функции слова “like”
     1
Формировать представление о функциях слова “like”, его отличии от “as”, развивать умения переводить предложения и тексты со словом “like”с английского языка на русский и наоборот
Устное выполнение упражнений 1,2 на с.110-112
Письменное выполнение упражнений 3,4  на с.112
Письменный перевод текста «Сколько энергии тратится на поиски в Интернете» (с.113)


	7-8
Самостоятельная работа по теме «Эргативные глаголы. Омографы. Многофункциональ-ное слово “like”»
     1
Контролировать умения переводить предложения с омографами с английского языка на русский, с эргативными глаголами с русского языка на английский, предложения и тексты со словом “like”с английского языка на русский и наоборот
Письменное выполнение упражнений 1-4  на с.113-115


	Тема «Идиомы»

Количество часов – 2

	9-12
	Идиомы
	      2
	Развивать умения понимать английские идиомы, переводить тексты с английского языка на русский, содержащие идиомы, переводить предложения с русского языка на английский с применением английских идиом

	Письменное выполнение упражнений на с.117-120
Устный последовательный перевод текстов «В отчаянии», «Развалина на колёсах» на с.120-122
Полный письменный перевод текста «Что способствует сну» (с.122-123)
	
	

	Тема «Непереводимая игра слов. Безэквивалентная лексика»

Количество часов – 2

	13-16
	Непереводимая игра слов. Безэквивалентная лексика
	     2
	Развивать умения выполнять перевод безэквивалентной лексики, редактировать текст на русском языке
	Групповая творческая работа: выполнение переводов на с.124-126
Выполнение переводов текстов на раздаточных материалах
	
	

	Тема «Слова греческого происхождения»

Количество часов – 4

	17-22
	Заимствования из греческого языка
	       3
	Развивать умения переводить предложения, включающие греческие заимствования в английском языке
	Ознакомление с греческими корнями и приставками phobia, phil, mis, dys, eu, macro, micro, a (an), mono, poly и словами, включающими их
Выполнение письменных упражнений (упр.1, с.126; упр.3, с.127; упр.4, с.128; упр.5 с.129; упр.6, с.130; упр.7, с.130-131; упр.8, с.132; упр.9, с.133; упр.10, с.135
	
	

	23-24
	Самостоятельная работа по теме «Заимствования из греческого языка»
	        1
	Контролировать умения переводить предложения и тексты, включающие греческие заимствования в английском языке
	Письменное выполнение упражнений: упр.1-6, с.135-138
Полный письменный перевод текста «Следуя правилам» (с.138-139)
	
	

	Тема «Перевод поэзии и прозы»

Количество часов – 5

	25-26
	Стилистические приёмы в поэзии
	         1
	Формировать представление о стилистических приёмах в поэзии: олицетворение, повтор, аллитерация, рифма, ритм, эвфония
	Письменный перевод стихотворенией с английского языка на русский (с.140-142)
	
	

	27-28
	Поэтические формы
	         1
	Формировать представление о поэтических формах: хайку, синквейн, лимерик, диамант
	Ознакомление с технологией написания хайку, синквейна, лимерика, диаманта

Парная творческая работа: написание хайку, синквейна, диаманта
	
	

	29-30
	Технология написания стихотворения
	         1
	Формировать представление о технологии написания стихотворения
	Ознакомление с технологией написания стихотворения
Творческая работа: написание стихов на русском и английском языках
	
	

	31-32
	Контрольная работа по переводу прозаических текстов
	         1
	Контролировать умение выполнять перевод прозаических произведений
	Полный письменный перевод текстов с английского языка на русский (с.149-150)
	
	

	33-34
	Перевод стихов
	        1
	Развивать умение выполнять поэтический перевод
	Письменный перевод стихотворений с английского языка на русский (с.148-149)
	
	

	Тема «Краткий пересказ»

Количество часов – 1

	35-36
	Написание краткого пересказа
	        1
	Формировать умения писать краткий пересказ текста на английском языке
	Письменное выполнение упражнений 1,2 на с.151-152

Парная работа: написание краткого пересказа аутентичного текста из периодической печати
	
	

	Тема «Слова латинского происхождения»

Количество часов – 5

	37-40
	Латинские приставки
	         2
	Развивать умения переводить предложения со словами, включающими латинские приставки
	Ознакомление с латинскими приставками a/ab, ad, ante, bi, circum, con (col, com, cor), contra, de, dis, e/ex, extra, in (il, im, ir), inter, intra и словами, включающими их
Выполнение письменных упражнений 1,2 на с.154-156
Полный письменный перевод текста «Подростки и вождение» (с.156)
	
	

	41-44
	Латинские корни
	         2
	Развивать умения переводить предложения со словами, включающими латинские корни
	Ознакомление с латинскими корнями grat, mor, corp, cur, gress, ped, tact, prehend, ject, mis и словами, включающими их

Выполнение письменных упражнений 3-12 на с.157-166
Устный последовательный перевод текста «Как стимулировать свой мозг» (с.161-162)
	
	

	45-46
	Самостоятельная работа по теме
«Латинские заимствования»
	        1
	Контролировать умения переводить предложения и тексты, включающие латинские заимствования, с английского языка на русский
	Выполнение контрольных упражнений: упр.1-7, с.166-169
Полный письменный перевод текста «Можно ли пить воду из-под крана?» (с.169)
	
	

	Тема «Перевод технических текстов»

Количество часов – 4

	47-48
	Арифметика и алгебра
	        1
	Формировать представление о научном стиле; развивать умения переводить тексты с использованием лексики по теме «Арифметика и алгебра»
	Устный перевод текстов  «Арифметика», «Четыре арифметических действия», «Алгебра» (с.171-172)
	
	

	49-50
	Геометрия
	        1
	Развивать умения переводить тексты с использованием лексики по теме «Геометрия»
	Полный письменный перевод текста «Начала геометрии»
Письменный перевод предложений с русского языка на английский с использованием математической лексики
	
	

	51-52
	Дроби
	        1
	Развивать умения переводить тексты с использованием лексики по теме «Дроби»
	Полный письменный перевод текста «Десятичные дроби и проценты»(с.174-175)
Письменный перевод предложений с русского языка на английский с использованием математической лексики (упр. C, D с.175)
	
	

	53-54
	Тригонометрия
	        1
	Развивать умения переводить тексты с использованием лексики по теме «Тригонометрия»
	Полный письменный перевод текстов «Квадратные уравнения», «Тригонометрия» (с.187)
Перевод предложений с английского языка на русский (с.188)
	
	

	Тема «Реферативный перевод»

Количество часов – 3

	55-56
	Экономика
	        1
	Формировать представление о реферативном переводе;
Ознакомить с лексикой по теме «Экономика»
	Ознакомление с лексикой по теме «Экономика» (раздаточные материалы)
Объяснение понятия «Реферативный перевод»
	
	

	57-60
	Реферативный перевод
	        2
	Формировать умения выполнять реферативный перевод

	Выполнение полного письменного перевода по теме «Экономика Британии»

Выполнение реферативного перевода текста «Экономика Британии»
	
	

	Тема «Аннотационный перевод»

Количество часов – 4

	61-62
	Физика
	       1
	Формировать представление об аннотационном переводе;

Ознакомить с лексикой по теме «Физика»
	Ознакомление с лексикой по теме «Физика» (раздаточные материалы)

Объяснение понятия «Аннотационный перевод»
	
	

	63-66
	Аннотационный

перевод
	      2
	Формировать умения выполнять аннотационный перевод
	Выполнение полного письменного перевода текста “Опасность радиации”
Выполнение аннотационного перевода текста “Radiation danger”
	
	

	67-68
	Итоговая контрольная работа
	      1
	Контролировать умения выполнять полный письменный перевод аутентичного текста из периодической печати с английского языка на русский
	Полный письменный перевод аутентичного текста с английского языка на русский (упр.4,5 с.173-174)
	
	

	
	Итого за 11 класс
	     34
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